
 FICHA TÉCNICA 88980 Escurreplatos plastificado blanco 

 TECHNICAL DATA SHEET  88980 White-plastic coated dish drainer  

 DATENBLATT 88980 Geschirrabtropfer mit weißer Kunststoffbeschichtung 

 FICHE TECHNIQUE 88980 Égouttoir en acier plastifié blanc 

 FITXA TÈCNICA 88980 Escorreplats plastificat blanc  

 

EAN 13: 8423171889809 

 

 

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / DESCRIPTION 

ES  Escurreplatos acero plastificado blanco, grande 43x25x41,5 cm. 

EN Large with plastic-coated steel dish rack 43x25x41,5 cm. 

DE Großer Geschirrabtropfer aus Stahl mit weißer Kunststoffbeschichtung, 43x25x41,5 cm. 

FR Égouttoir en acier plastifié blanc, grand 43x25x41,5 cm. 

CA  Escorreplats acer plastificat blanc, gran 43x25x41,5 cm. 

 

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS / DATEN / CARACTÉRISTIQUES 

ES  Escurreplatos en dos niveles, con capacidad para 18 platos. 

Fabricado en acero con recubrimiento plástico anticorrosivo de color blanco. Esta cobertura ofrece una protección duradera 

frente la corrosión, los golpes y rasguños, inclemencias del tiempo y demás agentes contaminantes. 

Con bandeja para el agua en plástico de color blanco, muy práctica si desea utilizar el escurreplatos encima de un mueble. 

Con escurrecubiertos en plástico de color blanco. 

Con ganchos laterales para vasos o tazas. 

Medidas: 43x25x41,5 cm. 

 

 

 

 

SAUVIC, S.L. – ESB59465477 

C. Josep Lladó i Quintana, 30 Pol.Ind. Font de Tarrés (08560) Manlleu, Barcelona, Spain 

Tel. +34 93 850 75 06 / Fax. +34 93 850 74 70www.sauvic.com – sauvic@sauvic.com  

http://www.sauvic.com/
mailto:sauvic@sauvic.com


EN Dish drainer on two levels, with capacity for 18 plates. 

Made of steel with a white anti-corrosive plastic coating. This coverage offers long-lasting protection against corrosion, 

bumps and scratches, bad weather and other contaminating agents. 

With a white plastic water tray, very practical if you want to use the dish drainer on top of a piece of furniture. 

With a white plastic cutlery drainer. 

With side hooks for cups or glasses. 

Measurements: 43x25x41,5 cm. 

DE Geschirrabtropfer mit zwei Ebenen für bis zu 18 Teller. 

Aus Stahl mit weißer, korrosionsbeständiger Kunststoffbeschichtung. Diese Beschichtung bietet lang anhaltenden Schutz vor 

Korrosion, Stößen und Kratzern, Verwitterung und Verunreinigungen. 

Mit Wasserauffangschale aus weißem Kunststoff zum Schutz des Möbels, auf dem der Geschirrabtropfer verwendet wird. 

Mit Besteckabtropfer aus weißem Kunststoff. 

Mit seitlichen Haken für Gläser oder Tassen. 

Abmessungen: 43x25x41,5 cm. 

FR Égouttoir sur deux niveaux, avec une capacité de 18 assiettes. 

Fabriqué en acier avec un revêtement plastique blanc anticorrosion. Ce revêtement offre une protection durable contre la 

corrosion, les chocs et les rayures, les intempéries et d’autres agents contaminants. 

Avec bac pour l’eau en plastique blanc, très pratique si vous voulez utiliser l’égouttoir sur un meuble. 

Avec des égouttoirs à couverts en plastique blanc. 

Avec des crochets latéraux pour les verres ou les tasses. 

Dimensions : 43x25x41,5 cm. 

CA Escorreplats en dos nivells, amb capacitat per a 18 plats. 

Fabricat en acer amb recobriment plàstic anticorrosiu de color blanc. Aquesta cobertura ofereix una protecció duradora front 

la corrosió, els cops i arraps, inclemències del temps i altres agents contaminants. 

Amb safata per a l'aigua en plàstic de color blanc, molt pràctica si desitja utilitzar l’escorreplats damunt d'un moble. 

Amb escorrecoberts en plàstic de color blanc. 

Amb ganxos laterals per a gots o tasses. 

Mesures: 43x25x41,5 cm. 

 

MATERIAL / MATERIAL / MATERIELL / MATERIAL 

ES Acero con recubrimiento plástico anticorrosivo.  

EN Steel with anticorrosive plastic coating. 

DE Stahl mit Beschichtung aus Rostschütender Kunststoff. 

FR Acier avec couverture plastique anticorrosive. 

CA Acer amb recobriment plàstic anticorrosiu 

 

MEDIDAS / MEASURES / GRÖßEN / MEASURES (mm.) 
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PESO / WEIGHT / GEWICHT / POIDS (Kg)   

1,980 Kg  
 
 

CONTENIDO / PACKAGE CONTENTS / INHALT / CONTINGUT   

ES  Escurreplatos + bandeja + escurrecubiertos  

EN Dish drainer + tray + cutlery drainer 

DE Geschirrabtropfer + Wasserauffangschale +  Besteckabtropfer 

FR Égouttoir + bac pour l’eau + égouttoir à couverts 

CA  Escorreplats + safata + escorrecoberts 

  

 

INSTRUCCIONES DE USO/ HOW TO USE / BEDIENUNGSANLEITUNG / INSTRUTIONS D’UTILITSATION / INSTRUCCIONS D’ÚS   

ES  Utilice un detergente neutro o poco alcalino (no use lejía o detergentes que contengan cloro). 

 No la frote con productos abrasivos ni limpiadores metálicos o sintéticos.  

 Seque inmediatamente con un paño suave y absorbente. 

EN Use a neutral detergent (do not use bleach or detergents containing chlorine). 

 Do not rub the grill with abrasive products, metallic or synthetic cleaners.  

 Dry immediately with soft and absorbent cloth. 

DE Bleichmittel oder chlorhaltige Reinigungsmittel zerstören die Oberfläche und dürfen nicht eingesetzt werden. 

 Das Grillrost nicht mit einem Scheuermittel reinigen, auch nicht mit Metallkratzern und synthetischen Materialien abreiben. 

 Nach der Reinigung sofort mit einem weichen, saugfähigen Tuch abtrocknen.  

FR Utilisez un détergeant neutre (ne pas utiliser de l’eau de javel ou des détergents qui contiennent du chlore). 

 Ne frottez pas les lames avec des pailles de fer. 

 Séchez-la immédiatement avec des torchons doux et absorbants.  

CA  Utilitzi un detergent neutre o poc alcalí (no utilitzi lleixiu o detergents que continguin clor). 

No la fregui amb productes abrasius ni netejadors metàl·lics o sintètics. 

Assequi immediatament amb un drap suau i absorbent. 

  

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD/ WARNING / SICHERHEITSHINWEISE / AVIS DE SÉCURITÉ / ADVERTIMENTS DE SEGURETAT 

ES  Colocar en una superficie estable y comprobar siempre la estabilidad del escurreplatos antes de usarlo.  

No se aferre al producto ni cuelgue nada de él. 

No aplicar presión ni peso al producto, no coloque nada más que platos/vasos en el producto. 

EN Place on a stable surface and always check the stability of the dish drainer before use.  

 Do not hold onto or hang anything from the product. 

 Do not apply pressure or weight to the product, do not place anything other than plates/cups on the product. 

DE Vor dem Gebrauch auf einer stabilen Unterlage aufstellen und die Stabilität des Abtropftellers immer überprüfen.  

 Halten Sie sich nicht am Produkt fest oder hängen Sie nichts davon auf. 

 Kein Druck oder Gewicht auf das Produkt ausüben, nichts als Teller/Becher auf das Produkt legen..  

FR Placez-le sur une surface stable et vérifiez toujours la stabilité de l’égouttoir avant utilisation.  

 Ne pas s’accrocher au produit ou le suspendre. 

 Ne pas appliquer de pression ou de poids sur le produit, ne placez rien d’autre que des assiettes/gobelets dans le produit. 

CA  Col·locar en una superfície estable i comprovar sempre l'estabilitat del escorreplats abans d'usar-ho. 

No s'aferri al producte ni pengi res d'ell. 

No aplicar pressió ni pes al producte, no col·loqui res més que plats/gots en el producte. 
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PAÍS DE ORIGEN/ COUNTRY OF ORIGIN / HERKUNFTSLAND / PAYS D’ORIGINE / PAÍS D’ORIGEN  

España / Spain / Spanien / Espagne / Espanya  

 

GARANTÍA / GUARANTEE / GARANTIE / GARANTIE / GARANTIA  

3 años / years / Jahren / ans / anys 
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